Model animal health certificate for non-commercial movements of pet birds into a Member State from a third country
or territory, referred to in Article 26(1) of Delegated Regulation (EU) 2026/131 /
Standarddyresundhedscertifikat til brug ved ikke-kommerciel flytning af fugle holdt som selskabsdyr til en medlemsstat fra et
tredjeland eller territorium, jf. artikel 26, stk. 1, i delegeret forordning (EU 2026/131/

COUNTRY:/ Veterinary certificate to EU/
LAND: Veterinaercertifikat ved import til EU
I.1. Consignor / Afsender L.2. Certificate reference No / Certifikatnummer 1.2.a.
Name / Navn
Address / Adresse 1.3. Central Competent Authority / Central kompetent myndighed
Postal code and city / Postnr. og by
1.4. Local Competent Authority / Lokal kompetent myndighed
. Tel. / TIf.
O
A I.1. Consignee / Modtager 1.6. Person responsible for the consignment in the EU / Den person, der har ans
= for sendingen i EU
=y
= & [Name/Navn
g )
= _g Address / Adresse
=
@ O .
= w« |Postal code and city / Postnr. og by
S E
= O |Tel./TIf.
S =
o
‘ﬁ %0 1.7. Country of origin, ISO code/ 1.8. Region of origin / Code/ 1.9. Country of destination/ ISO code/ |1.10. Region of Destination / Code/
E’ ‘2 Oprindelsesland, ISO-kode Oprindelsesregion Kode Bestemmelsesland ISO-kode | Bestemmelsesregion Kode
[=T )
=2
T o
= o
S =
K Qé) I.11. Place of origin / Oprindelsessted 1.12. Place of destination / Bestemmelsessted
@
o]
° & | Name / Navn Name / Navn Approvel nuber / Godkendelses nr.
aZ
o= = | Address / Adresse Address / Adresse
pry
L]
]
A L.13. Place of loading / Palesningssted 1.14. Date of departure / Afsendelsesdato
I1.15. Means of transport / Transportmiddel/-midler 1.16. Entry BCP in EU / Indgangsgransekontrolsted i EU
1.17. No.(s) of CITES / CITES-nr.
1.18. Description of commodity / Varebeskrivelse 1.19. Commodity code (CN code) / Varekode
(KN-kode)
1.20. Quantity / Mengde
1.21. Temperature of products / 1.22. Total number of
Sam olli
1.23. Seal/Container No / 1.24. Type of packagin ttype
1.25. Commodity certified for: / Varer attesteret til
[ Pets / Selskabsdyr O Quarantine / Karantene
1.26. For transit to 3rd Country / Til transit til tredjeland —————— |1.27. For import or admission into EU / Til import el
1.28. Identification of the commodities / Identifikation af varerne
Species / Art Identification system / Identification number / Identifikationsnummer Age/ Sex / Kon Quantity /
(Scientific name / Videnskabeligt navn) Identifikationsmade Alder Mazngde
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Country: / Land:

Animal health certificate to the EU / Dyresundhedscertifikat til brug ved flytning til EU

II. Sundhedserklaring/Health information ILa. Certifikatets referencenummer/Certificate reference number ILb.

I, the undersigned official veterinarian "/veterinarian authorised by the competent authority @ of
(insert name of territory or third country) certify that: / Undertegnede embedsdyrlege!"/dyrlege bemyndiget af den kompetente myndighed " i
(territoriets eller tredjelandets navn) bekraefter hermed folgende:

OO ejther/enten

O or/eller

IL1.

I1.2.

11.3.

[11.4.

[I1.4.

[IL5.

The birds described in Box 1.28 are moved in a number of five or less. / De i rubrik 1.28 beskrevne fugle flyttes
i et antal pa hejst fem./

The country or territory of dispatch is , which is a member country of the World
Organisation for Animal Health (WOAH). / Afsendelsestredjelandet eller -territoriet
er , som er medlem af erdensorganisationen for Dyresundhed (WOAH).

The birds described in Box 1.28 has/have been subjected today, within 48 hours or on the last working day
prior to the date of dispatch, to a clinical inspection and found free of obvious signs of disease and are fit for
the non-commercial movement. / De i rubrik 1.28 beskrevne fugle blev/er i dag inden for 48 timer for eller pa den
seneste arbejdsdag for datoen for afsendelse blevet underkastet en klinisk inspektion og fundet frie for tydelige
sygdomstegn og egnede til den ikke-kommercielle flytning.

Fuglene:/ The birds:

) enten/either come from a third country or territory listed in the first column of the table in Part 1 of
Annexes V, XIV or XIX to Commission Implementing Regulation (EU) 2021/404 and have
undergone isolation on the premises specified in Box 1.11. under official supervision for a
period of at least 30 days prior to the date of dispatch and effectively protected from contact
with any other birds.]] / kommer fra et tredjeland eller et territorium, der er opfert pa listen i forste
kolonne i tabellen
idel 11bilag V, XIV eller XIX til Kommissionens gennemforelsesforordning (EU) 2021/404, og de
har veeret holdt i isolation pé det sted, der er angivet i rubrik I.11, under officielt tilsyn i mindst 30
dage forud for afsendelsen, og de har varet effektivt beskyttet mod kontakt med andre fugle.]]

W eller/or [have been vaccinated © on [dd/mm/yyyy] and re-vaccinated ® on
[dd/mm/yyyy] with a licenced vaccine against avian influenza of H5 and H7 subtypes. The
vaccination was administered within the last 6 months and not later than 60 days prior to the
date of dispatch, in accordance with the manufacturer’s instructions, and the vaccine(s) used
was/were not (a) live-attenuated vaccine(s).]] / [er blevet vaccineret® den
[dd/mm/4344] og revaccineret® den [dd/mm/43434] med en godkendt vaccine mod
avizr influenza af subtype HS og H7. Vaccinationen blev givet inden for de sidste 6 maneder og ikke
senere end 60 dage for afsendelsen, i overensstemmelse med fabrikantens anvisninger, og den/de
anvendte vaccine(r) var ikke (en) levende, svackket/sveekkede vaccine(r).]]

O eller/or [have been isolated for a period of at least 14 days prior to the date of dispatch and have been
subjected to an avian influenza HS and H7 antigen or genome detection test ” with negative
results, as prescribed in the relevant part of the chapter on avian influenza in the WOAH
Manual of Diagnostic Tests and Vaccines for Terrestrial Animals, carried out on a sample
taken on [dd/mm/yyyy], which must not be earlier than on the seventh day of
isolation.]] / [har veeret holdt i isolation i mindst 14 dage forud for afsendelsen og er med negativt
resultat blevet underkastet en test til pavisning af avier influenza H5- og H7-antigen/-genom® som
foreskrevet i den relevante del af kapitlet om avier influenza i WOAH's Manual of Diagnostic Tests
and Vaccines for Terrestrial Animals, udfert pa en prove, der er udtaget den
[dd/mm/aaaa] (tidligst pa isolationsperiodens syvende dag).]]

The owner/authorised person has declared ©® and provided evidence ” that he/she has made arrangements for
the post—introduction quarantine of the birds for a period of at least 30 days immediately after their arrival in
the Union in a quarantine establishment approved in accordance with Article 14 of Commission Delegated
Regulation (EU) 2019/2035.] / Ejeren/den bemyndigede person har erkleeret® og fremlagt dokumentation'” for, at
vedkommende har arrangeret karantane af fuglene efter indferslen i mindst 30 dage umiddelbart efter deres ankomst
til Unionen pa en karantenestation, der er godkendt i henhold til artikel 14 i Kommissionens delegerede forordning
(EU) 2019/2035.)/

The owner/authorised person has declared © and provided evidence that: / Ejeren/den bemyndigede person har
erklzret © og fremlagt dokumentation for, at

IL5.1. The birds are pet animals as defined in Article 4, point 11, of Regulation (EU) 2016/429 of the
European Parliament and of the Council intended for a non-commercial movement. / fuglene
er selskabsdyr som defineret i artikel 4, nr. 11), i Europa-Parlamentets og Rédets forordning (EU)
2016/429 og er bestemt til en ikke-kommerciel flytning

IL.5.2. During the period between the pre-movement clinical inspection referred to in point I1.3 and
the actual departure the birds will remain isolated at the following location
®, and will not come into contact with any other birds. / fuglene i
tidsrummet mellem den i punkt I1.3 omtalte kliniske inspektion forud for flytningen og den faktiske
afsendelse vil forblive isoleret pa folgende sted ®: og ikke vil
komme i kontakt med andre fugl.
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O either/enten 11.5.3. The birds will be moved to a household or another residence within the Union specified in
Box 1.12 and will be kept in isolation from other birds for a period of at least 30 days
following the date of entry into the Union, and that: /fuglene vil blive flyttet til en
husholdning eller et andet boplssted i Unionen som angivet i rubrik 1.12 og vil blive holdt i
isolation fra andre fugle i en periode pa mindst 30 dage efter datoen for indfersel til Unionen,
og at

(") either/enten [the birds have been confined on the premises of origin for a period of at least 30 days
immediately prior to the date of dispatch without coming into contact with any other birds.]]
/ fuglene er blevet holdt isoleret pa oprindelsesstedet i mindst de sidste 30 dage umiddelbart for
afsendelsen uden at komme i kontakt med andre fugle.]]

(") orseller [the birds has/have been vaccinated against avian influenza of the H5 and H7 subtypes by a
veterinarian.]] / [fuglene var/er blevet vaccineret af en dyrlege mod avier influenza af subtype
HS og H7.]]

(") or/eller [the birds have undergone the 14 days’ pre-movement isolation and tested negative in a test to

detect the avian influenza HS and H7 antigen or genome.]] / [fuglene har varet holdt i de 14
dages isolation forud for flytningen og er med negativt resultat blevet underkastet en t est til
pavisning af avier influenza HS- og H7-antigen/-genom.]]

(") or/eller

[11.5.3. Arrangements have been made for the post-introduction quarantine of the birds for a

period of at least 30 days immediately after arrival in the Union, in the quarantine
establishment (insert name of quarantine establishment) indicated in
Box 1.12.] / der er arrangeret karantene af fuglene efter indferslen i mindst 30 dage
umiddelbart efter deres ankomst til Unionen pé karantenestationen (indseet
navnet pa karantenestationen), der er anfert i rubrik 1.12.]

Notes / Bemerkninger

Part I:/ Del I:

Box L.5: / Rubrik L.5: Consignee: Indicate Member State of first destination. / Modtager: Angiv den forste bestemmelsesmedlemsstat.
Box I.7: / Rubrik 1.7: If applicable, provide the code of the third country or territory as appearing in the first column of the table in

Part 1 of Annexes V, XIV or XIX to Implementing Regulation (EU) 2021/404. / Angiv koden for tredjelandet eller
territoriet, alt efter hvad der er relevant, i overensstemmelse med forste kolonne i tabellen i del 1 i bilag V, XIV eller
XIX til gennemforelsesforordning (EU) 2021/404.

Box I.19: / Rubrik 1.19: Use the appropriate HS codes: 01.06.31, 01.06.32 or 01.06.39. / Anvend den relevante HS-kode: 01.06.31, 01.06.32

eller 01.06.39.

Box 1.20: / Rubrik 1.20: Indicate the total number of animals. / Angiv det samlede antal dyr.

Box 1.23: / Rubrik 1.23: Applicable in the case of pet birds not individually identified in the third country or territory of dispatch, in

accordance with Article 22(3) of Commission Delegated Regulation (EU) 2026/131. Indicate the number of the
seal applied by the competent authority of the territory or third country of dispatch on the container of pet birds.
/ Relevant, hvis fuglene holdt som selskabsdyr ikke er individuelt identificeret i afsendelsestredjelandet eller -territoriet,
jf. artikel 22, stk. 3, i Kommissionens delegerede forordning (EU) 2026/131. Angiv nummeret pa den forsegling, der er
anbragt af afsendelsesterritoriets eller -tredjelandets kompetente myndighed pé containeren med fuglene holdt som
selskabsdyr.

Box 1.28: / Rubrik 1.28: In cases where the birds must bear a permanent, non-removable, legible individual marking, the alphanumeric

code must be indicated, and the identification system (such as a clip, leg band, injectable transponder or tag)
must be specified. / Hvis fuglene skal vere forsynet med en permanent, letlaeselig, individuel merkning, som ikke kan
fjernes, skal den alfanumeriske kode og identifikationssystemet (f.eks. klemme, benring, injicerbar transponder eller
marke) angives.

Part II: / Del II:

(O]

)

3)

(O]

®)

Keep as appropriate. / Det ikke relevante overstreges/slettes.

Birds certified under these conditions must be marked individually in accordance with Article 22 of Delegated Regulation (EU)
2026/131 and the number must be indicated in Box 1.28 of the animal health certificate. / Fugle, der er certificeret under disse
betingelser, skal vaere market individuelt i overensstemmelse med artikel 22 i delegeret forordning (EU) 2026/131, og nummeret skal
angives i rubrik 1.28 i dyresundhedscertifikatet.

The vaccination referred to in point I1.4 and point I1.5 must be administered by an authorised or official veterinarian of the third
country or territory of dispatch. The original or a certified copy of the vaccination records shall be attached to the animal health
certificate. / Den i punkt I1.4 og I1.5 naevnte vaccine skal vere givet af en bemyndiget dyrlege eller en embedsdyrlaege i
afsendelsestredjelandet eller -territoriet. Dyresundhedscertifikatet skal vaere vedlagt de originale vaccinationsoplysninger eller en bekraeftet
kopi heraf.

The test for the detection of avian influenza HS and H7 antigen or genome referred to in point I1.4 must have been carried out on
samples collected by an authorised or official veterinarian of the third country or territory of dispatch. The original or a certified
copy of the laboratory report shall be attached to the animal health certificate. / Testen til pdvisning af avier influenza HS- og H7-
antigen/-genom, jf. punkt 1.4, skal vaere udfert pa prever, der er udtaget af en bemyndiget dyrlege eller en embedsdyrlege i
afsendelsestredjelandet eller - territoriet. Dyresundhedscertifikatet skal veere vedlagt den originale laboratorierapport eller en bekreftet
kopi heraf. karantenestationen), der er anfort i rubrik 1.12.]

Birds certified under this condition, where they are not be marked individually in accordance with Article 22(1) and (2) of
Delegated Regulation (EU) 2026/131, must be placed in a container sealed by the competent authority of the third country or

La 23,0-7859

Page 3 of 4 Danmark 07-2026
(Pet birds)




territory of dispatch prior to their dispatch to the Union in accordance with Article 22(3), point (b), of that Delegated Regulation
and the number of the seal must be indicated in Box 1.23 of the animal health certificate. / Fugle, der er certificeret under disse
betingelser, skal, hvis de ikke er maerket individuelt i overensstemmelse med artikel 22, stk. 1 og 2, i delegeret forordning (EU) 2026/131,
vere anbragt i en container, som er forseglet af afsendelsestredjelandets eller -territoriets kompetente myndighed inden deres afsendelse til
Unionen i henhold til nevnte delegerede forordnings artikel 22, stk. 3, litra b), og forseglingsnummeret skal anferes i rubrik 1.23 i
dyresundhedscertifikatet.

The declaration referred to in points I1.4 and I1.5 shall be attached to the animal health certificate and comply with the model and
additional requirements set out in Part 3 of Annex V to Commission Implementing Regulation (EU) 2026/705. / Den i punkt 1.4 og
IL.5 n@vnte erklering skal vare vedlagt dyresundhedscertifikatet og vaere i overensstemmelse med modellen og de supplerende krav i del
3 i bilag V til Kommissionens gennemforelsesforordning (EU) 2026/705.

@ The original or a certified copy shall be attached to the animal health certificate. / Dyresundhedscertifikatet skal vaere vedlagt
originalen eller en bekraftet kopi heraf.

The owner or authorised person shall state the location where the isolation is taking place. / Ejeren eller den bemyndigede person
skal angive det sted, hvor isolationen finder sted./

(6)

®)

This animal health certificate is valid for a period of 10 days from the date of signature of the animal health certificate by the official
veterinarian of the third country or territory of origin. In the case of transport by sea, the period of validity shall be prolonged by an
additional period corresponding to the duration of the sea voyage. / Dette dyresundhedscertifikat er gyldigt i 10 dage fra den dato, hvor
dyresundhedscertifikatet underskrives af oprindelsestredjelandets eller -territoriets embedsdyrlaege. Ved setransport forleenges gyldighedsperioden
med en yderligere periode svarende til serejsens varighed.

ATTESTERING / CERTIFICATION

Official veterinarian/Authorised veterinarian / Embedsdyrlage/bemyndiget dyrlaege

Name (in capital letters): / Navn (med blokbogstaver): Qualification and title: / Stilling og titel:
Address: / Adresse:

Telephone: / TIf.:

Date: / Dato:

Stamp : / Stempel:
Signature: / Underskrift:

Endorsement by the competent authority (not necessary when the animal health certificate is signed by an official veterinarian) /
Den kompetente myndigheds pategning (kraeves ikke, hvis dyresundhedscertifikatet er underskrevet af en embedsdyrlege)

Name (in capital letters): / Navn (med blokbogstaver): Qualification and title: / Stilling og titel:
Address: / Adresse:

Telephone: / TIf.:

Date: / Dato:

Stamp : / Stempel:
Signature: / Underskrift:

Official at the travellers’ point of entry / Embedsmand pa indgangsstedet for rejsende

Name of the official or of the relevant public authority (in capital letters): / Embedsmandens navn eller navn pa den relevante offentlige
myndighed (med blokbogstaver):

Address: / Adresse: Qualification and title: / Stilling og titel:

Telephone: / Tf.:

E-mail address: / E-mail:

Date of completion of the documentary and identity checks: /
Dato for afslutning af dokument- og identitetskontrollen: Stamp : / Stempel:

Signature: / Underskrift:
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